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mit Jauch − − − − − zen, der

Gott fäh − ret auf mit Jauch − − − − zen,

mit Jauch − − − − zen,

Herr mit hel − ler Po − sau − ne, mit Po − sau − ne. Al − le − lu − ja, Al −

der Herr mit hel − ler Po − sau − − ne. Al − le − lu −

der Herr mit hel − ler Po − sau − ne. Al − le − lu − ja, Al

− le − lu − ja, Al − le − lu − − ja.

ja, Al − le − lu − ja, Al − le − lu − ja.

− le − lu − ja, Al − le − lu − ja.
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Vers I

Lob − sin − get un − serm Gott, lob − sin − get: lob − sin − get un − serm Kö − nig, lob − sin − get.

Al − le − lu − ja, Al − le − lu − ja, Al − le − lu − ja, Al −

Al − le − lu − ja, Al − le − lu − − ja, Al − le − lu −

Al − le − lu − ja, Al − le − lu − ja, Al

− le − lu − ja, Al − le − lu − − ja.

ja, Al − le − lu − ja, Al − le − lu − ja.

− le − lu − ja, Al − le − lu − ja.

Vers II

Denn Kö − nig der gan − zen Er − de ist Gott: lob − sin − get mit Weis − heit.

"Alleluja" wie oben.

Dies ist die deutsche Fassung meiner Motette "Ascendit Deus". Der Text ist Psalm 47, 6−8. Für die 
deutsche Textunterlegung habe ich die gemeinfreien Übersetzungen von Luther (Vers 6) Franz Joseph 
Allioli (Verse 7 und 8) verwendet. 
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